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PEUGEOT 3008 06/09  >>  

PEUGEOT 5008 10/09  >> 

  

736941 748841 

  

 Einbauanleitung Instrukcja montacu 

 Installation instructions Montaj talimatı 

 Consignes de montage Beépítési útmutató 

 Montagehandleiding Upute o ugradnji 

 Montagevejledning ごÖïöëÜ¡îó　 ~í ½ÜÖöí¢ 

 Monteringsinstruksjon InstrucYiuni de montaj 

 Installationsanvisning ごÖïöëÜ¡îó　 äÜ ½ÜÖöí¢Ü ó ÜïöíÖÜç¡ñ 

 Asennusohje Montavimo informacija 

 Istruzioni per il montaggio lemontパšanas pamダc┆ba 

 Instrucciones de montaje Paigaldusjuhend 

 Instruções de montagem Navodilo za vgradnjo 

 ぁhさけかiな iけせgkうjkgjさな Montážny návod 

 Návod k montáži   

 

 PEUGEOT 3008 12/09  >> 
 PEUGEOT 5008 10/10  >> 

 Extension Kit 722299 is required 
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Hinweis: 
Nach dem Einbau des Elektro-Einbausatzes muss die Funktionserweiterung auf Anhängerbetrieb 

gemäß der Diagnoseanweisung des Fahrzeugherstellers  
programmiert werden. 

Gegebenenfalls müssen weitere Fahrzeugsysteme (z.B. Einparkhilfe) separat auf die 
Ausstattungsvariante „Anhängerbetrieb“ codiert werden. 

Das Anhänger-Steuergerät ist nicht diagnosefähig, wodurch es zu Einträgen im Diagnoseprotokoll in 
Verbindung mit dem Anhänger-Steuergerät kommen kann. 

 

Reference: 
After the electrical insert kit has been built-in, the functional addition must be programmed to trailer 

operation according to the diagnosis instruction of the vehicle manufacturer. If necessary further 
vehicle systems (e.g. parking aids) must be separately code to the equipment variant “trailer operation”.
The trailer steering device is not diagnosis capable, which can lead to entries in the diagnosis protocol 

in conjunction with the steering device of the trailer. 

 

Remarque : 
Après avoir inséré le kit d'insertion électrique, il faut programmer l'élargissement fonctionnel sur le 

mode de remorque conformément aux instructions du diagnostic du fabricant du véhicule. 
D'autres systèmes pour véhicule (p. ex. assistant électronique au stationnement) doivent le cas 

échéant être codés à part sur la variante d'équipement « Mode remorque ». 
L'appareil de commande de la remorque n'est pas apte au diagnostic, ce qui peut entraîner des 
entrées dans le protocole du diagnostic en liaison avec l'appareil de commande de la remorque.

 

Opmerking: 
Na de inbouw van het elektrische inbouwpakket moet de functie-uitbreiding naar aanhangwagenbedrijf 

overeenkomstig de diagnose-instructie van de voertuigfabrikant worden geprogrammeerd. 
Eventueel dienen andere voertuigsystemen (bijv. inparkeerhulp) apart voor de uitrustingsvariant 

"aanhangwagenbedrijf" worden gecodeerd. 
Het aanhangwagenregelapparaat is niet in staat tot diagnoses, waardoor het in het diagnoserapport tot 

vermeldingen in verband met het aanhangwagenregelapparaat kan komen. 

 

Henvisning: 
Efter montering af elektro-montagesættet skal funktionsudvidelsen programmeres til anhængerdrift iht. 

køretøjproducentens diagnoseanvisning. 
I givet fald skal yderligere køretøjsystemer (f.eks. parkeringshjælp) kodes separat til udstyrsvariant 

„anhængerdrift“. 
Anhænger-styreenheden er ikke diagnosedygtig, hvorigennem der kan forekommer noteringer i 

diagnoseprotokollen i forbindelse med anhænger-styreenheden. 

 

Henvisning: 
Etter montering av det elektroniske monteringssettet må funksjonsutvidelsen programmeres på 

tilhengerdrift iht. diagnosehenvisningen til kjøretøysprodusenten. 
Eventuelt må ytterligere kjøretøyssystemer (f.eks. parkeringshjelp) kodes separat på utrustningsvariant 

”tilhengerdrift”. 
Tilhengerstyreapparatet har ingen diagnoseevne, noe som kan føre til innføring i diagnoseprotokollen i 

forbindelse med tilhengerstyreapparatet. 

 

Anm: 
När den elektriska inbyggnadssatsen har monterats, måste man programmera funktionsutökningen till 

släpdrift enligt diagnosinstruktionerna från fordonstillverkaren. 
Ev. behöver ytterligare fordonssystem (t.ex. parkeringshjälp) kodas separat på utrustningsvarianten 

“Släpvagnsdrift“. 
Släpstyrenheten kan inte diagnostiseras, och av den anledningen kan uppgifter läggas in i 

diagnosloggen i samband med släpstyrenheten. 

 

Huomautus: 
Sähköasennussarjan asennuksen jälkeen ohjainlaite on ohjelmoitava perävaunukäyttöön ajoneuvon 

valmistajan diagnoosiohjeita noudattaen. 
Tarvittaessa muut ajoneuvojärjestelmät (esim. pysäköintiapu) on koodattava  "perävaunukäyttöön" 

erikseen. 
Perävaunun ohjainlaite ei ole diagnoosikelpoinen, minkä johdosta diagnoosiraporttiin voi tulla 

perävaunun ohjainlaitteeseen liittyviä merkintöjä. 

 

Avvertenza: 
Dopo il montaggio del set di installazione elettrico è necessario programmare l’ampliamento delle 

funzioni per la modalità di funzionamento  rimorchio secondo l’indicazione di diagnosi del produttore 
del veicolo. 

Eventuali sistemi aggiuntivi del veicolo (p. es. aiuto  parcheggio) devono essere codificati 
separatamente sulla variante di dotazione „modalità di funzionamento rimorchio“. 

Il dispositivo di controllo rimorchio non è abilitato per la diagnosi, quindi potrebbero verificarsi 
immissioni nel protocollo di diagnosi in relazione al dispositivo di controllo rimorchio.
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Advertencia: 
Tras haber instalado el juego de montaje eléctrico se tiene que programar la ampliación de la función a 

servicio de remolque conforme a las instrucciones de diagnóstico del fabricante del vehículo. 
Si se precisa, otros sistemas de vehículos (p.ej., ayudante para aparcar) tienen que codificarse aparte 

a la variante de equipamiento “servicio de remolque”. 
El equipo de control del remolque no es susceptible de diagnosticar, por lo cual pueden producirse 

registros en el protocolo de diagnósticos en combinación con el equipo de control del remolque

 

Aviso: 
Após a montagem do conjunto eléctrico de montagem, a ampliação funcional sobre a operação de 

reboque deverá ser programada conforme a instrução de diagnóstico do fabricante do veículo. 
Caso necessário, devem ser codificados outros sistemas de veículo (p.ex. assistência de 
estacionamento) separadamente sobre a variante de equipagem „Operação de reboque“. 

O aparelho de controlo do reboque não é passível de diagnóstico, conquanto pode entrar em ligação 
com o aparelho de controlo do reboque para registos no protocolo de diagnóstico.

 

ゃヾふhiすつさ: 
‒ikう kさち kてヾてしえkさjさ kてに さそiせkとすせてへ iつgとkおµgkてな ヾとえヾiす ちg ヾとてけとgµµgkすjしiか さ iヾえせkgjさ kさな 

そiすkてにとけうすな ji そiすkてにとけかg µi とにµてにそせてへµiちて jへµlのちg µi kさち にヾふhiすつさ hすうけちのjさな kてに せgkgjせiにgjkお 
kてに gにkてせかちさkてに. 

《ちhiぬてµえちのな ヾとえヾiす ちg せのhすせてヾてすさしてへち せgす うそそg jにjkおµgkg kてに gにkてせかちさkてに (ヾ.ぬ. くておしiすg 
jkうしµiにjさな) つiぬのとすjkう けすg kてち iつてヾそすjµふ „】iすkてにとけかg とにµてにそせてへµiちてに“. 

『 jにjせiにお iそえけぬてに kてに とにµてにそせてへµiちてに hiち µヾてとiか ちg にヾてくそさしiか ji hすうけちのjさ せgす けすgにkふ hiち 
gヾてせそiかてちkgす iけけとglえな jkて ヾとのkふせてそそて hすうけちのjさ ji jにちhにgjµふ µi kさ jにjせiにお iそえけぬてに kてに 

とにµてにそせてへµiちてに.

 

Pokyn: 
Po vestavEní elektrické sady pro vestavbu, musí být naprogramované rozšíUení funkcí pro provoz 

s pUívEsem, podle diagnostického pokynu výrobce vozidla. 
PUípadnE se musí další systémy vozidla (napU. pomocné zaUízení pro zaparkování) zvláš[ zakódovat do 

viarianty vybavení „Provoz s pUívEsem“. 
Tídící zaUízení pUívEsu není diagnózy schopné, tím pak m]že dojít k záznam]m v diagnostickém 

protokolu ve spojení s Uídícím pUístrojem pUívEsu. 

 

Wskazówka: 
Po montacu elektrycznego zestawu montacowego nalecy zaprogramowa5 poszerzenie funkcji na jazdC 

z przyczep> zgodnie z instrukcj> diagnostyczn> producenta pojazdu. 
W razie potrzeby nalecy zakodowa5 dalsze systemy pojazdów (np. ultradawiCkowy system 

nadzoruj>cy parkowanie) na wariant wyposacenia „jazda z przyczep>“. 
Urz>dzenie steruj>ce przyczepy jest mocliwe do diagnozowania, dziCki czemu w powi>zaniu z tym 

urz>dzeniem moce dojW5 do dokonania wpisów w protokole diagnostycznym. 

 

Bilgi: 
Elektrikli montaj seti monte edildikten sonra fonksiyon geni3letmesinin, araç imalatçısının arıza te3his 

talimatlarına göre römork i3letmesine programlanması gerekmektedir. 
Gerekti0inde daha ba3ka araç sistemlerinin de (örn. park etme yardımı), ayrı olarak ‘Römork i3letmesi’ 

donatım çe3idine kodlanması gerekmektedir. 
Römork kumanda aletinin arıza te3his kabiliyeti yoktur, bu nedenle römork kumanda aleti ile ba0lantılı 

olarak arıza te3his protokolüne kayıtlar i3lenmemektedir. 

 

Utalás: 
Az elektromos beépíthetQ garnitúra beszerelése után a bQvített m_ködést pótkocsi üzemeltetésre kell 

programozni a járm_gyártó útmutatásainak megfelelQen. 
Adott esetben további járm_rendszereket (pl. parkolási segítség) külön kell kódolni a 

„pótkocsim_ködés” felszerelési variánsára. 
A pótkocsi vezérlQ készülékét nem lehet diagnosztizálni, ezért a diagnózis- jegyzQkönyvben a pótkocsi-

vezérlQ készülékkel kapcsolatban bejegyzésekre kerülhet sor. 

 

Uputa: 
Nakon ugradnje elektroinstalacijskog seta treba programirati proširenje funkcije na pogon prikolice u 
skladu s dijagnosti7kim uputama proizvo8a7a vozila. U danom slu7aju potrebno je posebno kodirati 

daljnje sustave vozila (npr. pomo5 pri parkiranju) na varijantu opreme „pogon prikolice“. 
Kontrolna jedinica prikolice nije podobna za dijagnozu, pri 7emu može do5i do unosa u dijagnosti7ki 

zapisnik u vezi s kontrolnom jedinicom prikolice. 
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ば¡í£íÖóñ: 
で¿ñÑ çÇëí¢ÑíÖñöÜ Öí ñ¿ñ¡öëÜ½ÜÖöí¢Öó　 ¡Ü½ä¿ñ¡ö ëí£üóë　çíÖñöÜ Öí âÜÖ¡îóóöñ, ÜßêçíàíàÜ ó 

ëíßÜöíöí Öí ëñ½íë¡ñöÜ öë　ßçí Ñí ßéÑñ äëÜÇëí½óëíÖÜ ç ïéÜöçñöïöçóñ ï ëé¡ÜçÜÑïöçÜöÜ £í 
ÑóíÇÖÜïöó¡í Öí äëÜó£çÜÑóöñ¿　 Öí íçöÜ½Üßó¿í. 

ぎçñÖöÜí¿ÖÜ ó ÑëÜÇó ïóïöñ½ó Öí íçöÜ½Üßó¿í (Öíäëó½ñë äÜ½Üà äëó äíë¡óëíÖñ) öë　ßçí Ñí ßéÑíö 
¡ÜÑóëíÖó äÜÜöÑñ¿ÖÜ Öí çíëóíÖöí ÜßÜëÜÑçíÖñ „ëíßÜöí Öí ëñ½íë¡ñöÜ“. 

ばëñÑéö £í Üäëíç¿ñÖóñ Öí ëñ½íë¡ñöÜ Öñ ½Ü¢ñ Ñí ßéÑñ ÑóíÇÖÜïöóîóëíÖ, äÜëíÑó ¡ÜñöÜ ½Ü¢ñ Ñí ïñ 
ïöóÇÖñ ÑÜ çäóïçíÖó　 ç äëÜöÜ¡Ü¿í £í ÑóíÇÖÜïöó¡í, ïçéë£íÖó ï ÜëñÑí £í Üäëíç¿ñÖóñ Öí ëñ½íë¡ñöÜ.

 

IndicaYie: 
Dup< montarea în<untru a garniturii electrice, funcYionarea extins< trebuie programat< pe funcYionarea 

remorcii, dup< instrucYiunile produc<torului de vehicule. 
Eventual, alte sisteme de vehicule (de ex. ajutor la parcare) trebuie codate separat pe varianta de 

echipament „funcYionarea remorcii". 
Aparatul de reglaj al remorcii nu poate fi diagnosticat,  de aceea în protocolul de diagnostice în leg<tur< 

cu aparatul de reglaj al remorcii, pot urma înregistr<ri. 

 

ば¡í£íÖóñ: 
ぢÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó ~¿ñ¡öëóôñï¡ÜÇÜ ß¿Ü¡í ÖñÜßêÜÑó½Ü £íäëÜÇëí½½óëÜçíöá ëíïüóëñÖóñ âÜÖ¡îóú Öí 

~¡ïä¿Üíöíîó0 íçöÜ½Üßó¿　 ï äëóîñäÜ½ ïÜÇ¿íïÖÜ ÑóíÇÖÜïöóôñï¡Üú óÖïöëÜ¡îóó £íçÜÑí-
ó£ÇÜöÜçóöñ¿　 öëíÖïäÜëöÖÜÇÜ ïëñÑïöçí. 

ゑ ï¿Üôíñ ÖñÜßêÜÑó½Üïöó ÑëÜÇóñ ïóïöñ½▲ íçöÜ½Üßó¿　 (Öíäë., äíë¡ÜçÜôÖí　 ïóïöñ½í) ÑÜ¿¢Ö▲ ß▲öá 
ÜöÑñ¿áÖÜ £í¡ÜÑóëÜçíÖ▲ Öí çíëóíÖö „Ä¡ïä¿Üíöíîó　 íçöÜ½Üßó¿　 ï äëóîñäÜ½“. 

ばïöëÜúïöçÜ Üäëíç¿ñÖó　 äëóîñäÜ½ ÖñçÜ£½Ü¢ÖÜ ÑóíÇÖÜïöóëÜçíöá, ó£-£í ôñÇÜ ç ÑóíÇÖÜïöóôñï¡Ü½ 
äëÜöÜ¡Ü¿ñ ½ÜÇÜö äÜ　çóöáï　 £íäóïó, ¡íïí0àóñï　 ÜïöëÜúïöçí Üäëíç¿ñÖó　 äëóîñäÜ½. 

 

Nuoroda: 
┉montavus elektroindikacin┊ blok>, skirt> transporto priemonプs ištaisymo sistemos kontrolei, reikia 

užprogramuoti daugiau funkcij┧ priekabos eksploatacijai, remiantis  transporto priemonプs gamintojo 
techninプs diagnostikos instrukcija. 

Atsižvelgiant ┊ aplinkybes, reikプt┧ papildomai užkoduoti kitus transporto priemonプs ┊renginius (pvz. 
transporto priemonプs parkavimo radar>) ant atitinkamo priekabos modelio. 

Transporto priemonプs priekabos valdymo prietaiso negalima valdyti diagnostiniu b┣du. Todプl j┊ b┣t┧ 
galima ┊traukti ┊ diagnostinプs sistemos protokol> kartu su priekabos valdymo prietaisu.

 

Norダd┆jums: 
Pパc elektriskダ ieb┣vパjamダ bloka iemontパšanas jダieprogrammパ funkciju paplašinダjums atbilstoši 
automobi┑a ekspluatダcijai ar piekabi saska┓ダ ar automobi┑u ražotダja diagnostikas norダd┆jumu. 

Nepieciešam┆bas gad┆jumダ citas automobi┑a sistパmas (piem., parkošanダs sistパma) jダiekodパ atseviš┎i 
atbilstoši „Automobi┑a ekspluatダcijai ar piekabi“. 

Piekabes vad┆bas ier┆cei nav iespパjams veikt diagnostiku, l┆dz ar to diagnostikas protokolダ var 
parダd┆ties ieraksti saist┆bダ ar piekabes vad┆bas ier┆ci. 

 

Juhis: 
Pärast elektrilise mooduli paigaldamist tuleb funktsioonide laiendamine haagisega kasutamise jaoks 

programmeerida vastavalt sõiduki tootja diagnostikajuhistele. 
Vastasel korral on vajalik sõiduki muud süsteemid (näiteks abistamine parkimisel) kodeerida eraldi 

vastavalt seadmetega varustatuse variandile „Kasutamine haagisega“ 
Haagise juhtseade ei ole võimeline diagnostika tegemmiseks, seetõttu võib seoses haagise 

juhtseadmega esineda kirjeid diagnostikaprotokolli 

 

Navodilo: 
Po vgradnji elektromontažnega seta, razširitev funkcije, ki obsega tudi delovanje prikolice, mora biti 

programirana v skladu z navodili za diagnostiko proizvajalca avtomobila. 
Morebiti še drugi sistemi avtomobila (npr. pomo7 pri parkiranju) morajo biti kodirani posebej na razli7ico 

opreme "delovanje prikolice". 
Naprava za krmiljenje prikolice ne more biti diagnosticirana, zaradi katerega lahko pride do vpisov v 

protokol za diagnostiko, v zvezi z napravo za krmiljenje prikolice. 

 

Pokyn: 
Po vstavaní elektrickej sady pre vmontovanie, musí by[ naprogramované rozšírenie funkcií pre 

prevádzku s prívesom, podIa diagnostického pokynu výrobcu vozidla. 
Prípadne sa musia @alšie systémy vozidla (napr. pomocné zariadenie pre zaparkovanie) zvláš[ 

zakódova[ do variantu vybavenia „Prevádzka s prívesom“. 
Riadiace zariadenie prívesu nie je schopné diagnózy, týmto potom môže dôjs[ k záznamom 

v diagnostickom protokole, v spojení s riadiacim prístrojom prívesu. 
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10   11   
 

7 + 13 Pin 13 Pin 

1 bk/wh 8 bu/rd 

2 gy 9 rd 

3 wh/bn 10 no 

4 bk/gn 11 no 

5 gy/rd 12 no -/- 

6 bk/rd 13 bn 

7 gy/bk  
 

11 bk wh gy gn rd bu ye bn pu or no 
 

 schwarz weiss grau grün rot blau gelb braun violett orange 
nicht 

belegt 

 black white grey green red blue yellow brown purple orange 
not 

occupied 

 noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange inutilisé 

 zwart wit grijs groen rood blauw geel bruin violet oranje 
niet aan-
gesloten 

 sort hvid grå grøn rød blå gul brun violet orange 
ikke 

anvendt 

 svart hvit grå grønn rød blå gul brun fiolett oransje ikke i bruk 

 svart vit grå grön röd blå gul brun violett orange 
ej 

använd 

 musta valkoinen harmaa vihreä punainen sininen keltainen ruskea violetti oranssi 
ei 

varattu 

 nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione libero 

 negro blanco gris verde rojo azul amarillo marrón violeta anaranja-do 
no 

ocupado 

 preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja 
não 

ocupado 

 ÚÎíàÝá ÙÒä×ìá dせとす ÞàÉâÖÛÝá ×ì××ÖÛÝá ÚÞÙÒ ×ÌãàÖÛÝá ×ÎåÊ ‒のく ヾてとkてせgそか ÑÒÛ ÒÌÛÎÖ ×ÎãÒ
ÖÙÔÚÚÊÛÝá 

 czarny biaŽy szaro zielony czerwony niebiesko cóŽty brazowy fioletowy 
pomaran- 

czowy 
wolny 

 ;erný bílý šedý zelený ;ervený modrý žlutý hnCdý fialový oranžový 
neo- 

bsazen 

 siyah beyaz gri ye3il kırmızı mavi sarı kahverengi mor portakal rengi bo3 

 fekete fehér szürke zöld piros kék sárga barna ibolyakék narancssárga 
nem 

foglalt 

 crno bijelo sivo zeleno crveno plavo zuto sme8e ljubi7asto naran8asto 
nije 

zauzeto 

 ôñëñÖ ß　¿ ïóç £ñ¿ñÖ ôñëçñÖ ïóÖ ¢é¿ö ¡íâ　ç çóÜ¿ñöÜç ÜëíÖ¢ñç ïçÜßÜÑÖÜ 

 negru alb gri verde ro3u albastru galben maro violet portocaliu liber 

 ôñëÖ▲ú ßñ¿▲ú ïñë▲ú £ñ¿ñÖ▲ú ¡ëíïÖ▲ú ÇÜ¿Üßoú ¢、¿ö▲ú 
¡ÜëóôÖñç▲

ú 
äÜëäÜë-
Ö▲ú 

ÜëíÖ¢ñç▲ú ïçÜßÜÑÖÜ 

 juoda balta pilka žalia raudona mプlyna geltona ruda purpurinプ oranžinプ laisva 

 melna balta pelパka za┑a sarkana zila dzeltena br┣na 
purpur-
sarkana 

oranža br┆vs 

 must valge hall roheline punane sinine kollane pruun 
purpur-
punane 

oraanž vaba 

 7rna bela siva zelena rde7a modra rumena sme8 vijoli7ast oranžen 
ni 

zasedeno 

 7ierny biely šedý zelený 7ervený modrý žltý hnedý fialový 
pomaran-
7ový 

neo- 
sadený 
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3008  OPR 12075  

5008  OPR 12379  

13  30  

 
 

Extension Kit 722299  

3008  OPR 12076   

5008  OPR 12380   

16  30 
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ERICH JAEGER Artikelnummer: 
ERICH JAEGER part number: 721407 

 

 
 

G 

Pos. 2
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27     
 

 

28 Erweiterungssatz zur Nebelschlusslichtabschaltung 

Extension set for rear fog light cut-off
 722274 
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Änderungen bezüglich Konstruktion, Ausstattung Farbe 
sowie Irrtum vorbehalten. 
Angaben und Abbildungen unverbindlich 

Zastrzega siC prawo do zmian dot. konstrukcji, wykoMczenia, 
kolorystyki oraz pomyŽek. 
Dane i ilustracje niewi>c>ce. 

 
Subject to change in terms of construction, equipment and 
colour, and may contain errors. 
The information and illustrations are non-binding. 

Tasarım, donanım ve renk bakımından de0i3iklik yapma 
hakkı ve hata ve eksiklik mahfuzdur. Veriler ve resimler 
ba0layıcı de0ildir. 

 
Sous réserve de modifications de la construction, de 
équipement, de la couleur et sous réserve d’erreurs. Les 
indications et les illustrations sont sans engagement. 

A szerkezet, a kivitel és a szín változtatása, valamint a 
változások joga fenntartva. 
Az adatok és az ábrák nem kötelelzQ érvény_ek. 

 
Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en 
kleur evenals vergissingen voorbehouden. Gegevens en 
afbeeldingen niet bindend. 

Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i 
zabune oridžavamo. 
Podaci i ilustracije su neobavezne. 

 
Ændringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt 
fejl forbeholdes. 
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende. 

げíäí~ñÖó äëíçí äÜ ÜöÖÜüñÖóñ Öí ¡ÜÖïöëÜ¡îó　öí, 
Üß~íçñ¢ÑíÖñöÜ, ¨çñöí ó Çëñü¡ó. 
がíÖÖóöñ ó ó~Üßëí¢ñÖó　öí Öñ ïí Üßçéë~çíàó. 

 
Endringer angående konstruksjon, utstyr, farge og 
feiltagelse forbeholdes. 
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig. 

Ne rezerv<m dreptul unor modific<ri ale construcYieu, dot<rii, 
culorii 3i dreptul la erori 
Datele indicate 3i imaginile sunt orientative. 

 
Med reservation för ändringar vad det gäller konstruktion, 
utrustning, färg samt för misstag. Uppgifterna och bilderna 
är inte bindande. 

ぢëíçí Öí çÖñïñÖóñ ó~½ñÖñÖóú ÜöÖÜïóöñ¿áÖÜ 
¡ÜÖïöëÜ¡îóó, ÜïÖíàñÖó　, Ü¡ëíï¡ó, í öí¡¢ñ Öí Üüóß¡ó 
ïÜêëíÖ　0öï　. がíÖÖ▲ñ ó ó¿¿0ïöëíîóó ó½ñ0ö äëó½ñëÖ▲ú 
êíëí¡öñë.

 
Pidätämme oikeuden rakennetta, varustusta, väriä koskeviin 
sekä erehdyksestä johtuviin muutoksiin. Tiedot ja kuvat 
eivät ole sitovia. 

 

Pasiliekama konstrukcijos, ┊rangos bei reikmen┧, spalvos 
pakeitm┧ ir klaid┧ teisプ. 
Duomenys ir ilistracijos ne┊pareigojantys. 

 
Con riserva di modifiche relative a progettazione, dotazione, 
colore ed errori. 
Le indicazioni e figure sono fornite sensa impegno. 

 

Tiek paturパtas ties┆bas uz konstrukcijas, iekダrtu, krダsu 
izmai┓am, kダ ar┆ k┑┣d┆šanos. 
Dati un attパli bez saist┆bダm. 

 
Reservadas las modificaciones respecto a diseño, 
equipamiento, color, así como error. Indicaciones y figuras 
sin compromiso. 

 

Konstruktsiooni, varustuse ja vœrvi osas muudatused ning 
eksimine lubatud. 
Andmed ja joonised on mittesiduvad. 

 
Reservamos o direito de alterações relativamente ao 
desenho, equipamento, cor, bem como de erro. Os dados e 
as gravuras não implicam compromisso da nossa parte. 

Zadržana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme, 
barve ter pomote. 
Podatki in slike so neobvezne. 

 
〉すgkにヾほちてにµi せうしi iヾすlへそgつさ のな ヾとてな gそそgけえな ji jぬえjさ 
µi せgkgjせiにお, iつてヾそすjµふ, hすgととへしµすjさ, ぬとのµgkすjµてへな せgす 
そうしさ ヾgとghとてµおな.  

Zmeny, ktoré sa týkajú konštrukcie, vybavenia, farby, ako aj 
omyly sú vyhradené. 
Údaje a zobrazenia sú nezáväzné. 

 
ZmEny, týkající se konstrukce, vybavení, barvy, jakož i 
omyly jsou vyhrazeny. 
Údaje a vyobrazení jsou nezávazné. 

 

 

ERICH JAEGER Artikelnummer: 
ERICH JAEGER part number: 311069 

ERICH JAEGER Artikelnummer: 
ERICH JAEGER part number: 311105

 

 
 


